Formulaire échange culturel trinational CH–F–D

Formular trinationaler Kulturaustausch CH–F–D

	Appel à projets

Echange culturel trinational

Formulaire d’inscription


	Projektausschreibung

Trinationaler Kulturaustausch

Anmeldeformular

	Afin de déposer votre candidature dans le cadre de l'appel à projets de l'échange culturel trinational entre l'Allemagne (Bade-Wurtemberg), la France (Alsace et Territoire de Belfort) et la Suisse, nous vous prions de bien vouloir compléter ce formulaire.
Merci de prendre connaissance au préalable du règlement se trouvant sur le site web de l’association artforum3 :
www.artforum3.de

Le formulaire doit être rédigé de façon bilingue, en allemand et en français. Les annexes peuvent être rédigées en une seule langue, en allemand, français ou anglais.
Le formulaire et les documents annexes doivent être transmis en version électronique, au plus tard d'ici le 26 octobre 2012, à l’adresse suivante :

call@artforum3.de

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter artforum3 à l’adresse ci-dessus ou au numéro suivant :

Ricarda Dobler 
+49 761 47 02 903
	Um Ihre Bewerbung im Rahmen der Projekt-ausschreibung für den trinationalen Kulturaustausch zwischen Deutschland (Baden-Württemberg), Frankreich (Elsass und Territorium von Belfort) und der Schweiz einzureichen, bitten wir Sie, dieses Formular auszufüllen.

Bitte nehmen Sie zuvor das Reglement zur Kenntnis, das sich auf der Website des Vereins artforum3 befindet:
www.artforum3.de

Das Formular muss zweisprachig auf Deutsch und Französisch verfasst sein. Die Beilagen können in einer Sprache eingereicht werden, auf Deutsch, Französisch oder Englisch.
Das Formular und die Dokumente sind in digitaler Form bis spätestens 26. Oktober 2012 an folgende Adresse zu senden:
call@artforum3.de

Für weitere Informationen können Sie sich an artforum3 wenden, unter obiger Email-Adresse oder folgender Telefonnummer:

Dr. Christoph Schneider

+49 761 881 74 76



	
	

	Une initiative de la Fondation suisse pour la culture Pro Helvetia et des Consulats généraux suisses à Strasbourg et Stuttgart, en partenariat avec: Canton d'Argovie, Baden-Baden, Canton de Bâle-Campagne, Canton de Bâle-Ville, Territoire de Belfort, Colmar, Fribourg en Brisgau, Canton du Jura, Karlsruhe, Lörrach, Mulhouse, Strasbourg.
	Eine Initiative der Schweizer Kulturstiftung Pro Helvetia und der Schweizerischen Generalkonsulate in Strasbourg und Stuttgart, in Partnerschaft mit: Kanton Aargau, Baden-Baden, Kanton Basel-Landschaft, Kanton Basel-Stadt, Territorium von Belfort, Colmar, Freiburg im Breisgau, Kanton Jura, Karlsruhe, Lörrach, Mulhouse, Strasbourg.


	A
	Informations sur le projet / Informationen zum Projekt

	Merci d’indiquer ici le titre de votre projet et d’en fournir une brève description. Si le projet est accepté, cette description pourra être reprise pour des besoins de communication.
	Bitte geben Sie hier den Titel Ihres Projekts an und beschreiben Sie es kurz. Dieser Beschrieb kann bei einer Zusage für kommunikative Zwecke verwendet werden.

	A.1
	Titre du projet / Projekttitel

	Français :
	

	Deutsch:
	

	A.2
	Brève description (max. 500 signes) / Kurzbeschrieb (max. 500 Zeichen)

	[ version française ]
	[ deutsche Fassung ]

	
	


	B
	Structures culturelles participantes / Beteiligte Kultureinrichtungen

	L’appel à projets est ouvert à des projets trinationaux qui sont conçus et réalisés en commun par des structures culturelles (institutions, festivals, associations, etc.) de l’Allemagne (Bade-Wurtemberg), la France (Alsace et Territoire de Belfort) et la Suisse. Merci d’indiquer ici les partenaires des trois pays participant au projet. Une de ces trois (ou plus) structures fait fonction de porteur de projet et personne de contact.
	Die Ausschreibung ist offen für trinationale Projekte, die von Kultureinrichtungen (Institutionen, Festivals, Vereine, o.ä.) aus Deutschland (Baden-Württemberg), Frankreich (Elsass und Territorium von Belfort) und der Schweiz gemeinsam konzipiert und realisiert werden. Bitte führen Sie hier die beteiligten Partner aus den drei Ländern auf. Eine dieser mindestens drei Einrichtungen fungiert als Projektträger und Ansprechperson.

	B.1
	Structure porteur de projet / Projekttragende Einrichtung 

	Nom de la structure :

Name der Einrichtung:
	

	Localisation du siège :

Sitz der Einrichtung:
	

	Personne de contact :

Kontaktperson: 
	

	Fonction :

Funktion:
	

	Téléphone : 

Telefon:
	

	Courriel :

E-Mail:
	

	Site web :

Website:
	


	B.2
	Autres structures culturelles (au moins une de chacun des deux autres pays) /
Weitere Kultureinrichtungen (jeweils mindestens eine aus den beiden anderen Ländern)

	Nom de la structure / 

Name der Einrichtung:
	Localisation du siège / 

Sitz der Einrichtung:

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	C
	Description du projet / Projektbeschreibung

	Merci de fournir ici des renseignements complémentaires sur votre projet au niveau du contenu et des objectifs. Veuillez indiquer de quelle manière le projet va au-delà de la simple poursuite de coopérations déjà existantes et explore de nouveaux domaines ou met à l’épreuve de nouvelles formes de collaboration.
	Hier können Sie weitere Details zu Ihrem Projekt auf der Ebene des Inhalts und der Projektziele angeben. Bitte führen Sie aus, inwiefern das Projekt über die blosse Weiterführung bereits bestehender Kooperationen hinausgeht und neue Domänen erkundet oder neue Formen der Zusammenarbeit erprobt.

	C.1
	Contenu / Inhalt

	[ version française ]
	[ deutsche Fassung ]

	
	


	C.2
	Objectifs du projet / Projektziele

	[ version française ]
	[ deutsche Fassung ]

	
	


	D
	Réalisation / Umsetzung

	Merci d’indiquer ici le(s) lieu(x) et date(s) de la (ou des) manifestation(s) prévue(s). Une réalisation dans les trois pays est souhaitable, mais ne fait pas figure de condition.
	Bitte tragen Sie hier Ort(e) und Termin(e) der geplanten Veranstaltung(en) ein. Eine Umsetzung in allen drei Ländern ist erwünscht, aber nicht Bedingung.

	Lieu de la manifestation /
Veranstaltungsort:
	Ville / Stadt:
	Période de réalisation /
Realisierungszeitraum:

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	E
	Données budgétaires / Angaben zum Budget

	Le montant total du besoin de financement ne doit pas dépasser 100'000 €. Merci de nous adresser une version détaillée du budget et du plan de financement en annexe.
	Der gesamte Finanzierungsbedarf darf max. 100'000 € betragen. Bitte senden Sie uns in der Beilage eine detaillierte Version des Budgets und Finanzierungsplans.

	E.1
	Estimation du budget en dépenses (en euros) / Angaben zum Kostenplan (in Euro)

	Les différentes lignes budgétaires ci-dessous constituent des exemples, ce budget type est à adapter au projet. 
	Die untenstehenden Budgetlinien sind Beispiele, dieses Musterbudget ist an das Projekt anzupassen. 

	Dépenses / Kosten:
	Montant / Summe

	Frais de personnel / Personalkosten:
	€

	Frais de structure / Betriebs- und Sachkosten:
	€

	Frais de communication / Kosten für Öffentlichkeitsarbeit:
	€

	Frais de traduction / Übersetzungskosten:
	€

	Frais de déplacement et d’hébergement / Reise- und Übernachtungskosten:
	€

	Frais de transport / Transportkosten:
	€

	TOTAL / GESAMT
	€

	
	

	E.2
	Plan de financement (en euros) / Vorgesehener Finanzierungsplan (in Euro)

	Merci d’indiquer ici les montants souhaités par Pro Helvetia ainsi que par les villes et collectivités partenaires (en les spécifiant une par une). Veuillez aussi indiquer les financements complémentaires prévus par d’autres bailleurs de fonds publics ou privés ainsi que vos recettes propres.
	Bitte führen Sie hier die erwarteten Beiträge von Pro Helvetia sowie von den Partnerstädten und -gebietskörper-schaften auf (bitte einzeln auflisten). Beziffern Sie ebenfalls die geplante zusätzliche Finanzierung durch weitere öffentliche und private Geldgeber sowie Ihre eigenen Erträge.

	Cofinanceurs du projet / Projektkofinanzierer
	Contacté /

Angefragt
	Assuré /

Bestätigt
	Montant / Summe

	Montant souhaité de Pro Helvetia (max. 40%) :

Von Pro Helvetia erwarteter Beitrag (max. 40%):
	
	
	€

	[Ville ou collectivité du porteur de projet / 
Stadt oder Gebietskörperschaft des Projektträgers]:
	
	
	€

	[Ville ou collectivité /
Stadt oder Gebietskörperschaft]:
	
	
	€

	[Ville ou collectivité /
Stadt oder Gebietskörperschaft]:
	
	
	€

	[Ville ou collectivité /
Stadt oder Gebietskörperschaft]:
	
	
	€

	[Ville ou collectivité /
Stadt oder Gebietskörperschaft]:
	
	
	€

	[Autre bailleur de fonds privé ou public /
Weiterer privater oder öffentlicher Geldgeber]:
	
	
	€

	[Autre bailleur de fonds privé ou public /
Weiterer privater oder öffentlicher Geldgeber]:
	
	
	€

	Recettes propres :

Eigene Erträge:
	
	
	€

	Fonds propres :

Eigenmittel:
	
	
	€

	TOTAL / GESAMT
	€


	F
	Annexes / Anlagen

	Merci d’ajouter à ce formulaire les documents suivants :

· Version détaillée du budget et plan de financement

· Informations sur les artistes et acteurs culturels clés participant au projet

· Documentations visuelles et/ou supports sonores

Les fichiers électroniques seront favorisés. Ceux-ci peuvent être envoyés par courriel (max. 8 MB) à l’adresse call@artforum3.de. Les fichiers de taille supérieure peuvent être téléchargés sur le service de stockage en ligne Dropbox (veuillez vous adresser à artforum3 pour obtenir un accès). En cas d’exception, des documents supplémentaires peuvent être envoyés par la poste à l’adresse suivante: artforum3 e.V., Insel 3, D-79098 Freiburg i. Br.

	Bitte fügen Sie diesem Formular folgende Unterlagen bei:

· Detaillierte Version des Budgets und Finanzierungsplans
· Angaben zu den wichtigsten beteiligten Kunst- und Kulturschaffenden

· Visuelle Dokumentationen und/oder Tonträger
Bevorzugt werden elektronische Daten. Diese können per Email (max. 8MB) an call@artforum3.de gesendet oder über den online-Speicher Dropbox hochgeladen werden (artforum3 erteilt ihnen gerne einen Zugang nach Anfrage). In Ausnahmefällen können ergänzend Kataloge und anderes Material an folgende Adresse per Post nachgereicht werden: artforum3 e.V., Insel 3, D-79098 Freiburg i. Br.


	F.1
	Fichiers électroniques / Elektronische Dateien

	Par courriel (max. 8 MB) / Per Email (max. 8 MB):
Sur le service de stockage Dropbox / Auf den Online-Speicher Dropbox:


	F.2
	Documents envoyés par la poste (max. 3) / Per Post gelieferte Dokumentationen (max. 3)
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